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B Bagging/Embolsar 
Baling/Hacer Pacas 

C 
Canning/Enlatar 
Checking/Revisar 
Cleaning/Limpiar 
Clearing/Talar 
Cultivating/Cultivar 
Cutting/Cortar 

D Digging/Cavar 
Disking/Cultivar con Discos 
Dumping/Verter 

F 
Feeding/Alimentar 
Fertilizing/Fertilizar 
Fishing/Pescar 
Fixing/Reparar 
Fork Lift Driver/Conductor de 
montacargas 

G 
Gathering/Juntar 
Gillnetting/Pesca con Red 
Grafting/Enjertar 

 

H 
Harvesting/Cosechar 
Hauling/Transportar 
Hoeing/Azadonear  

I Irrigating/Regar 

L Land Preparation/Preparar Terreno 
Loading/Cargar 

M 
Making/Hacer 
Milking/Ordeñar 
Mowing/Cortar Pasto 

P 

Packing/Empacar 
Picking/Recolectar 
Planting/Plantar 
Posting/Colocar Postes 
Preparing/Preparar 
Processing/Procesar 
Propping /Apuntalar 
Pruning/Podar 
Pulling/Halar 
 

 

R 
Raking/Rastrear 
Removing/Remover 
Repacking/Reempacar 
Repotting/Transplantar 

S 

Seeding/Sembrar 
Shucking/Desvainar 
Sorting/Clasificar 
Spraying /Rociar 
Stacking/Apilar 
Suckering/Remover Retoños 
Sweeping/Barrer 

T 

Thinning/Entresacar 
Tractor Driver/Conductor de 
Tractor 
Training/Entrenar la Guía 
Trimming/Recortar 
Truck Driver/Caminoero 
Tying/Amarrar 

U Unloading/Descargar 

W Weeding/Desyerbar 

 

A 

Alfalfa/Alfalfa 
Apple Bins/Cajones para Manzanas 
Apple Blossoms/Flor de Manzana 
Apple Boxes/Cajas de Manzana 
Apple Branches/Ramas de 
Manzano 
Apple Orchards /Huertas de 
Manzano 
Apple Trees/Manzanos 
Apples/Manzanas 
Apricots/Albaricoques 
Asparagus/Espárrago 

B 

Beans/Frijoles 
Beef/Carne de Res 
Berries/Bayas 
Blackberries/Zarzamoras 
Blueberries/Arándanos 
Blueberry Fields/Campos de 
Arándanos 
Blueberry Vines/Enredadera de 
Arándanos 
Broccoli/Brécol 
Bulbs/Bulbos 

C 

Cabbage/Col 
Carrots/Zanahorias 
Cattle/Ganado Vacuno 
Cauliflower/Coliflor 
Cherries/Cerezas 
Cherry Bins/Cajas para Cerezas 
Cherry Blossoms/Flor del Cerezo 
Cherry Trees/Cerezos 
Chickens/Gallinas 
Christmas Trees/Árboles de 
Navidad 
Clams/Almejas 
Cod/Bacalao 
Corn/Maíz 
Corn Fields/Campos de Maíz 
Cows/Vacas 
Crabs/Cangrejos 
Cucumbers/Pepinos 
 

 

D Daffodils/Narcisos 
Dairy/Productos Lácteos 

E Eggs/Huevos 

F 

Fields/Campos 
Fish/Pescado 
Floral Greenery/Plantas 
Verdes 
Flower Bulbs/Bulbos de Flores 
Flower Seeds/Semillas de 
Flores 

G 

Grape Fields/Viñas 
Grape Shoots/ 
Grape Vines/Vides 
Grapes/Uvas 
Grass/Hierba 
Grass Seed/Semillas de 
Hierba 

H 

Hay/Heno 
Hop Fields/Campos de Lúpulo 
Hop Poles/Postes de Lúpulo 
Hop Roots/Raíces de Lúpulo 
Hops 
Huckleberries/Arándanos 

L Lettuce/Lechuga 

M 
Mint /Menta 
Mint Fields/Campos de 
Menta 
Mushrooms/Champiñones 

N Nectarines/Nectarinas 

O 
Onion Fields/Campos de 
Cebolla 
Onions/Cebolla 
Oysters/Ostras 
 

  

P 

Peach Trees/Durazneros 
Peaches/Duraznos 
Pear Bins/Cajón para Peras 
Pear Trees/Perales 
Pears/Peras 
Peas/Chícharo 
Peppers/Chiles 
Perennial Plants/Plantas 
Perennes 
Pine Trees/Pinos 
Plums/Ciruelas 
Potato Boxes/Cajas para la 
Papa 
Potato Fields/Campos de 
Papa 
Potato Seeds/Semillas de 
Papa 
Potatoes/Papa 
Prunes/Ciruelas de Pasa 
Pumpkins/Calabazas 

R 
Raspberries/Frambuesas 
Raspberry Bushes/Plantas 
de Frambuesas 

S 
Salal/Planta  “Salal” 
Salmon/Salmón 
Seedlings/Plantones 
Shrimp/Camarones 
Strawberries/Fresas 

T 

Tomatoes/Tomates 
Tree Stumps/Troncos de árbol 
Trees/Árboles 
Trout/Truchas 
Tulips/Tulipanes 
Tuna/Atún 

W 
Watermelon/Sandía 
Wheat/Trigo 
Wheat Fields/Campos de 
Trigo 
Wreaths/Coronas Decorativas 
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Certificate of Eligibility Completion  

 
            

US
A 

Alabama Alaska Arizona Arkansas California Colorado Connecticut Delaware District of 
Columbia Florida Georgia 

AL AK AZ AR CA CO CT DE DC FL GA 
Hawaii Idaho Illinois Indiana Iowa Kansas Kentucky Louisiana Maine Maryland Massachusetts 

HI ID IL IN IA KS KY LA ME MD MA 
Michigan Minnesota Mississippi Missouri Montana Nebraska Nevada New 

Hampshire New Jersey New 
Mexico New York 

MI MN MS MO MT NE NV NH NJ NM NY 
North 

Carolina 
North 

Dakota Ohio Oklahoma Oregon Pennsylvania Puerto Rico Rhode 
Island 

South  
Carolina 

South 
Dakota Tennessee 

NC ND OH OK OR PA PR RI SC SD TN 
Texas Utah Vermont Virginia Washington West 

Virginia Wisconsin Wyoming    

TX UT VT VA WA WV WI WY    
 

            

Aguascalientes Baja 
California 

Baja 
California 

Sur 
Campeche Chiapas Chihuahua Colima Coahuila Distrito 

Federal Durango Guanajuato 

M
EX

IC
O AG BC BS CM CP CH CL CU DF DU GT 

Guerrero Hidalgo Jalisco México Michoacán Morelos Nayarit Nuevo 
León Oaxaca Puebla Querétaro 

GR HG JA MX MC MR NA NL OA PU QE 
Quintana Roo San Luis 

Potosí Sinaloa Sonora Tabasco Tamaulipas Tlaxcala Veracruz Yucatán Zacatecas  

QR SL SI SO TB TM TL VE YU ZA  
 

B
IR

TH
 

V
ER

IF
IC

A
TI

O
N

 03  Baptismal or Church Certificate /  
Certificado de bautismo o de iglesía 

04  Birth Certificate / Acta de Nacimiento 

05  Entry in Family Bible / Anotación en la 
Biblia de la Familia 

06   Certificado del hospital 

07  Parent’s Affidavit / Declaración jurada  
de los Padres 

08  Passport / Pasaporte 

09  Certificado Médico 

10  Previously verified School Records / 
Registros escolares previamente verificados 

11  State-Issued ID /Identificación official  
del Estado 

12  Driver’s License /Licencia de Conducir 

13  Immigration Document / Documento de  
Inmigración 

82  Life Insurance Policy / Póliza de Seguro  
de vida 

99  
Other /Otro 

 If  written  evidence  is  not  available,  the  interviewer  may  rely  on  a  parent’s  or  
emancipated  youth’s  verbal  statement.    In  such  cases,  the  interviewer  should  
record  “99”  – the  number  that  corresponds  to  “other.”     
 
Si no existe evidencia escrita, el entrevistador podrá confiar en la declaración 
verbal de uno de los padres o de un joven emancipado.  En esos casos, el 
entrevistador  debe  escribir  “99”  – el  número  que  corresponde  a  “otro”.     
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FO
R

EI
G

N
 

C
O

U
N

TR
IE

S 

Belize Canada Colombia 

BLZ CAN COL 
Costa Rica Ecuador El Salvador 

CRI ECU SLV 
Guatemala Honduras Japan 

GTM HND JPN 
Mexico Pakistan Peru 

MEX PAK PER 
Phillippines Tonga  

PHL TON  
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